
OL-EMEIA-187 v. 1.2 

APPLE CZECH S.R.O. 

PURCHASE AGREEMENT 

PURCHASE ORDER TERMS AND CONDITIONS 

 
This Purchase Agreement ("Agreement") contains Apple's standard Purchase Order Terms and Conditions and shall 

apply to any Purchase Order (a "PO") issued by Apple to Seller. As used in this Agreement, "Seller" means seller and 

its subsidiaries and affiliates and "Apple" means Apple Czech s.r.o. Seller shall procure the agreement of its 

subsidiaries and affiliates to the provisions of this Agreement and shall be responsible for the compliance by its 

subsidiaries and affiliates with the provisions of this Agreement. Seller and Apple hereby agree as follows: 

 

1. SERVICES & DELIVERABLES. Seller agrees to perform the services ("Services") and/or provide the goods 

("Goods", which term shall include goods provided as part of any Services), described in any PO, in accordance with 

the applicable PO and with this Agreement. Each PO is valid five (5) days from the date of its delivery to the Seller, 

unless expressly stated otherwise in such PO and may be revoked by Apple at any time prior to its acceptance by the 

Seller. The Seller may accept the PO and this Agreement by (i) written acceptance delivered to Apple, or (ii) 

commencement of performance under the PO (i.e. shipment of Goods, or commencement of the Services), in any case 

before expiration of the PO validity period stipulated in the previous sentence, otherwise the acceptance is not effective, 

unless Apple informs the Seller immediately after receipt of a late acceptance that Apple considers such acceptance 

effective. Individual contract between Apple and Seller concerning delivery of Goods and/or provision of Services as 

specified in the PO ("Individual Contract") arises at the moment of effective acceptance of such PO in accordance 

with the previous sentence. This Agreement may not be added to, modified, superseded, or otherwise altered, except 

by a writing signed by an authorized Apple representative and specifically stated to be an amendment of this 

Agreement. Any terms or conditions contained in any acknowledgment, invoice, or other communication of Seller 

which are inconsistent with the terms and conditions of this Agreement, are hereby rejected. To the extent that this 

Agreement might be treated as an acceptance of Seller's prior offer, such acceptance is expressly made on condition 

of assent by Seller to the terms hereof. Apple hereby reserves the right to reschedule any delivery at any time prior to 

shipment of the Goods prior to commencement of any Services. Apple shall not be subject to any charges or other 

fees as a result of such rescheduling. For the avoidance of doubt each PO made by Apple to the Seller is subject to 

this Agreement which forms integral part of the PO and by acceptance of each PO, the Seller also agrees to all terms 

and conditions of this Agreement. 

 

2. DELIVERY. Time is of the essence, non compliance with the agreed time of delivery will be considered substantial 

breach of the Agreement. Delivery of Goods shall be made pursuant to the schedule, via the carrier, and to the place 

specified on the face of the applicable PO. Apple reserves the right to return, shipping charges collect, all Goods 

received in advance of the delivery schedule. If no delivery schedule is specified, the order shall be filled promptly 

and delivery will be made by the most expeditious form of transportation by land or sea. If no method of shipment is 

specified in the PO, Seller shall use the least expensive carrier. In the event Seller fails to deliver the Goods within the 

time specified, Apple may, at its option, decline to accept the Goods and rescind the respective Individual Contract 

and/or terminate this Agreement or may, without prejudice to any other rights or remedies Apple may have under this 

Agreement, decide to accept such of Seller's Goods as are available to be delivered and rescind the balance of the 

respective Individual Contract and/or terminate this Agreement. Seller shall package all items in suitable containers 

to permit safe transportation and handling. Each delivered container must be labeled and marked to identify contents 

without opening and all boxes and packages must contain packing sheets listing contents. Where applicable, Apple 

part numbers shall appear on Seller's packing sheets. Apple's PO number must appear on all shipping containers, 

packing sheets, delivery tickets, and bills of lading. Seller will clearly identify the country of origin of all Goods 

delivered and will indemnify Apple with respect to any expenses, duties, penalties, damages, settlements, or legal 

costs incurred by Apple in connection with Seller's failure to identify or misidentification of the country of origin. 

 

3. SALE BY DESCRIPTION, RISK OF LOSS, & DESTRUCTION OF GOODS. Where the sale of Goods is by 

description it is a condition of this Agreement that the Goods will exactly correspond with the description. Seller 

assumes all risk of loss until title transfers to Apple. Title to the Goods shall pass to Apple upon receipt by it of the 

Goods at the designated destination; provided, however, that if the designated destination is a warehouse operated by 

Seller or a third-party on Seller's behalf (a "Hub"), even if located on Apple's premises, receipt by Apple shall occur, 

and risk of loss and title shall transfer to Apple, when they are physically delivered to Apple and withdrawn from the 

Hub. If the Goods ordered are destroyed prior to title passing to Apple, Apple may at its option terminate the respective 
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Individual Contract or require delivery of substitute Goods of equal quantity and quality. Such delivery will be made 

as soon as commercially practicable and without prejudice to any other rights or remedies Apple may have under this 

Agreement. If loss of Goods is partial, Apple shall have the right to require delivery of the Goods not destroyed. 

 

4. PAYMENT AND INVOICING. As full consideration for the performance of the Services, delivery of the Goods 

and the assignment of rights to Apple as provided in this Agreement, Apple shall pay Seller (i) the amount agreed 

upon and specified in the applicable PO, or (ii) Seller's quoted price on date of shipment (for Goods), or the date 

Services were started (for Services), whichever is lower; provided that if the designated destination for Goods is a 

Hub (as defined above) Apple shall pay Seller (a) the amount agreed upon and specified in the applicable PO, or (b) 

Seller's quoted price on the date such goods are physically delivered to Apple and withdrawn from the Hub, whichever 

is lower. Applicable taxes and other charges such as shipping costs, duties, customs, tariffs, imposts, and government 

imposed surcharges shall be stated separately on Seller's invoice. Payment by cheque is made when Apple's payment 

is mailed and payment by bank transfer is made when the funds leave Apple's bank account. Payment shall not 

constitute acceptance of the Goods or Services. All duties, taxes, copyright levies, environmental levies, or any other 

levies assessable upon the Goods prior to receipt by Apple of Goods conforming to the PO shall be borne by Seller. 

Seller shall invoice Apple for all Goods delivered and all Services actually performed. Each invoice submitted by 

Seller must be provided to Apple within ninety (90) days of completion of the Services or delivery of Goods or as 

otherwise agreed or specified in the PO and must reference the applicable PO, and Apple reserves the right to return 

all incorrect invoices. Apple will receive a 2% discount of the invoiced amount for all invoices that are submitted 

more than ninety (90) days after completion of the Services or delivery of the Goods. Unless otherwise specified on 

the face of a PO, Apple shall pay the invoiced amount within forty-five (45) days after receipt of an undisputed invoice. 

Seller shall send only one original invoice to Apple Accounts Payable Department. Seller will receive no royalty or 

other remuneration on the production or distribution of any products developed by Apple or Seller in connection with 

or based on the Goods or Services provided. To the extent that any intellectual property subsists in the Goods or 

Services that does not constitute Work Product as defined below, Seller hereby grants to Apple and warrants that it is 

entitled to grant to Apple a royalty free, worldwide, perpetual, unlimited as to quantity, irrevocable licence (with the 

right to assign the license or grant sub-licence) to exploit in any manner any such intellectual property. 

 

5. WARRANTIES. 

 

5.1 Services. Seller represents and warrants that all Services shall be completed in a professional, workmanlike manner, 

with the degree of skill and care that is required by current, good, and sound professional procedures. Further, Seller 

represents and warrants that the Services shall be completed in accordance with applicable specifications and 

statements of work and shall be correct and appropriate for the purposes stated therein. Seller represents and warrants 

that the performance of Services under this Agreement will not conflict with, or be prohibited in any way by, any 

other agreement or statutory restriction to which Seller is bound. 

 

5.2  Goods. Seller warrants that all Goods provided will be new and will not be used or refurbished. Seller warrants 

that all Goods delivered shall be free from defects in materials and workmanship and shall conform to all applicable 

specifications for a period of fifteen (15) months from the date of delivery to Apple or for the period provided in 

Seller's standard warranty covering the Goods, whichever is longer. Seller hereby agrees that it will make spare parts 

available to Apple for a period of five (5) years from the date of shipment at Seller's then current price, less applicable 

discounts. Additionally, Goods purchased shall be subject to all written and oral express warranties made by Seller's 

agents, and to all warranties and conditions implied by law. All warranties shall be construed as conditions as well as 

warranties and shall not be exclusive. Seller shall furnish to Apple Seller's standard warranty and service guarantee 

applicable to the Goods. All warranties shall run both to Apple and to its customers. If Apple identifies a warranty 

problem with the Goods during the warranty period, Apple will promptly notify Seller of such problems and will 

return the Goods to Seller, at Seller's expense. Within five (5) business days of receipt of the returned Goods, Seller 

shall, at Apple's option, either repair or replace such Goods, or credit Apple's account for the same. Replacement and 

repaired Goods shall be warranted for the remainder of the warranty period or six (6) months, whichever is longer. 

 

6. INSPECTION. Apple shall have a reasonable time after receipt of Goods and before payment to inspect them for 

conformity to the PO and applicable specifications, and Goods received prior to inspection shall not be deemed 

accepted until Apple has run adequate tests to determine whether the Goods conform thereto. Use of a portion of the 

Goods for the purpose of testing shall not constitute an acceptance of the Goods. If Goods tendered do not wholly 

conform with the provisions hereof, Apple shall have the right to reject such Goods. Nonconforming Goods will be 
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returned to Seller freight collect and risk of loss will pass to Seller upon Apple's delivery to the common carrier. 

 

7. INDEPENDENT CONTRACTOR. Apple is interested only in the results obtained under this Agreement; the 

manner and means of achieving the results are subject to Seller's sole control. Seller is an independent contractor for 

all purposes, without express or implied authority to bind Apple by contract or otherwise. Neither Seller nor its 

employees, agents or subcontractors ("Seller's Agents") are agents or employees of Apple, and therefore are not 

entitled to any employee benefits of Apple, including but not limited to, any type of insurance. Seller shall be 

responsible for all costs and expenses incident to performing its obligations under this Agreement and shall provide 

Seller's own supplies and equipment. 

 

8. SELLER RESPONSIBLE FOR TAXES AND RECORDS. Seller shall be solely responsible for filing the 

appropriate tax forms and paying all taxes or fees, including estimated taxes and employment taxes, due with respect 

to Seller's receipt of payment under this Agreement. Seller further agrees to provide Apple with reasonable assistance 

in the event of a revenue audit. Apple shall have no responsibility to pay or withhold from any payment to Seller under 

this Agreement, any taxes or fees. 

 

9. INSURANCE. Seller shall be solely responsible for maintaining and requiring Seller's Agents to maintain such 

adequate health, auto, employer's liability, public liability, product liability and all risks and other insurance, as is 

required by law or as is the common practice in Seller's and Seller's Agents' trades or businesses, whichever affords 

greater coverage. Upon request, Seller shall provide Apple with certificates of insurance or evidence of coverage 

before commencing performance under this Agreement. Seller shall provide adequate coverage for any Apple property 

under the care, custody or control of Seller or Seller's Agents. 

 

10. INDEMNITY. Seller shall indemnify, hold harmless, and at Apple's request, defend Apple, its officers, directors, 

customers, agents and employees, against all claims, liabilities, damages, losses, and expenses, including legal costs 

arising out of or in any way connected with the Goods or Services provided under this Agreement, including, without 

limitation, (i) any claim based on the death or bodily injury to any person, destruction or damage to property, or 

contamination of the environment and any associated clean up costs including any claims arising under Directive 

2002/96 EC on Waste Electrical and Electronic Equipment or any local legislation implementing that Directive, (ii) 

Seller failing to satisfy any tax authority guidelines for an independent contractor, (iii) any claim based on the 

negligence, omissions, or wilful misconduct of Seller or any of Seller's Agents, and (iv) any claim by a third party 

against Apple alleging that the Goods or Services, the results of such Services, or any other products or processes 

provided under this Agreement, infringe a patent, copyright, trademark, trade secret, or other proprietary right of a 

third party, whether such are provided alone or in combination with other products, software, or processes. Seller shall 

not settle any such claim without Apple's prior written approval. Seller agrees to pay or reimburse all costs that may 

be incurred by Apple in enforcing this indemnity, including legal costs. Should the use of any Goods or Services by 

Apple, its distributors, subcontractors, or customers be enjoined, be threatened by injunction, or be the subject of any 

legal proceeding, Seller shall, at its sole cost and expense, either (a) substitute fully equivalent non-infringing Goods 

or Services; (b) modify the Goods or Services so that they no longer infringe but remain fully equivalent in 

functionality; (c) obtain for Apple, its distributors, subcontractors, or customers the right to continue using the Goods 

or Services; or (d) if none of the foregoing is possible, refund all amounts paid for the infringing Goods or Services. 

 

11. CONFIDENTIALITY; PERSONAL DATA; DATA SECURITY. 

 

11.1 CONFIDENTIALITY. Seller may acquire knowledge of Apple Confidential Information (as defined below) in 

connection with its performance hereunder and agrees to keep such Apple Confidential Information in confidence 

during and following termination or expiration of this Agreement. "Apple Confidential Information" includes but is 

not limited to all information, whether written or oral, in any form, including without limitation, information relating 

to the research, development, products, methods of manufacture, trade secrets, business plans, customers, vendors, 

finances, personnel data, Work Product (as defined in provision 12, below), and other material or information 

considered confidential or proprietary by Apple relating to the current or anticipated business or affairs of Apple which 

is disclosed directly or indirectly to Seller. In addition, Apple Confidential Information means any third party's 

proprietary or confidential information disclosed to Seller in the course of providing Services or Goods to Apple. 

Apple Confidential Information does not include any information (i) which Seller lawfully knew without restriction 

on disclosure before Apple disclosed it to Seller, (ii) which is now or becomes publicly known through no wrongful 

act or failure to act of Seller, (iii) which Seller developed independently without use of the Apple Confidential 
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Information, as evidenced by appropriate documentation, or (iv) which is hereafter lawfully furnished to Seller by a 

third party as a matter of right and without restriction on disclosure. In addition, Seller may disclose Confidential 

Information which is required to be disclosed pursuant to a requirement of a regulatory authority or law so long as 

Seller provides prompt notice to Apple of such requirement prior to disclosure. Seller agrees not to copy, alter, or 

directly or indirectly disclose any Apple Confidential Information. Additionally, Seller agrees to limit its internal 

distribution of Apple Confidential Information to Seller's Agents who have a need to know, and to take steps to ensure 

that the dissemination is so limited, including the execution by Seller's Agents of nondisclosure agreements with 

provisions substantially similar to those set forth in this Agreement. In no event will Seller use less than the degree of 

care and means that it uses to protect its own information of like kind, but in any event not less than reasonable care 

to prevent the unauthorized use of Apple Confidential Information. Seller further agrees not to use the Apple 

Confidential Information except in the course of performing hereunder and will not use such Apple Confidential 

Information for its own benefit or for the benefit of any third party. The mingling of the Apple Confidential 

Information with information of Seller shall not affect the confidential nature or ownership of the same as stated 

hereunder. Seller agrees not to design or manufacture any products incorporating Apple Confidential Information 

without Apple's express written consent in each instance. All Apple Confidential Information is and shall remain 

Apple property and/or confidential to Apple. Upon Apple's written request or the termination of this Agreement, Seller 

shall return, transfer, or assign to Apple (at Apple's option) and keep confidential all Apple Confidential Information, 

including all Work Product (defined below). 

 

11.2 Protection of Personal Data.  As a result of this Agreement, Seller and Seller Parties may obtain certain 

information relating to identified or identifiable individuals (“Personal Data”), including but not limited to, from 

Apple on Apple’s or its affiliate(s)’ behalf and/or from Apple affiliates located in any jurisdiction. Seller shall have 

no right, title or interest in Personal Data obtained by it as a result of this Agreement. The details of the type of Personal 

Data and categories of data subjects shall be determined in a PO, statements of work or other contractual instruments 

executed in connection with this Agreement.  

 

Seller may only disclose Personal Data to third parties (including Seller Parties), who have a need to know and have 

signed agreements that require them to protect Personal Data in the same manner as detailed in this Agreement. Seller 

shall not engage any third party to perform any portion of the Services if such party may obtain or otherwise process 

Personal Data, without Apple’s prior written consent. Notwithstanding such consent, Seller shall not be relieved of 

any obligations under this Section and shall remain solely liable to Apple if the third party fails to fulfil its obligations 

with respect to Personal Data. 

 

Seller and Seller Parties shall: (i) comply with Apple’s or its affiliate’s reasonable instructions regarding Personal 

Data, unless otherwise required by applicable law, in which case, Seller shall promptly notify Apple of the applicable 

legal requirement before processing Personal Data, unless such applicable legal requirement prohibits such 

notification for public interest reasons; (ii) immediately inform Apple if, in its opinion, an instruction from Apple 

infringes Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 or other 

applicable data protection laws; (iii) collect, access, maintain, use, process and transfer Personal Data solely for the 

purpose of performing Seller’s obligations under this Agreement; (iv) comply with all applicable laws, regulations 

and international accords or treaties pertaining to Personal Data; (v) take all appropriate legal, organizational and 

technical measures to protect against unlawful and unauthorized processing of Personal Data; and (vi) promptly notify 

Apple’s Privacy Counsel at privacy_notifications@apple.com if it receives any requests from an individual with 

respect to Personal Data, including but not limited to, “opt-out” specifications, information access requests, 

information rectification requests and all like requests. Seller shall work with Apple to promptly and effectively handle 

such requests with respect to Personal Data, and only respond to any such requests if expressly authorized to do so by 

Apple. 

 

If Personal Data is transferred from the European Economic Area or Switzerland to or by Seller and/or Seller Parties, 

as processor and/or sub-processor, to a jurisdiction which the European Commission or, where relevant, the Swiss 

Federal Data Protection and Information Commissioner, have not determined as ensuring an adequate level of 

protection of personal data, then Seller shall either: (a) subscribe to the appropriate legal instruments for the 

international transfer of data (such as the EU-U.S. Privacy Shield Framework); or (b) execute: (1) the Standard 

Contractual Clauses as approved by the European Commission; and (2) where relevant, the Swiss Transborder Data 

Flow Agreement; or (c) execute mutually agreeable contractual instruments or Binding Corporate Rules (BCR) as 

such BCR are approved by the relevant supervisory authority. 
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Seller shall be liable for the damage caused to any individual as a result of Seller’s processing of Personal Data, where 

Seller has not complied with its obligations under this Section or any applicable laws, regulations and international 

accords or treaties pertaining to Personal Data, or where it has acted outside or contrary to lawful instructions from 

Apple. 

 

 

11.3 Data Security.  Seller shall take all appropriate legal, organizational and technical measures to protect against 

unlawful and unauthorized processing of Personal Data or Apple Confidential Information ("Confidential Data").  

Seller shall maintain reasonable operating standards and security procedures, and shall use its best efforts to secure 

Confidential Data through the use of appropriate physical and logical security measures including, but not limited to, 

appropriate network security and encryption technologies, and the use of reasonable user identification or password 

control requirements, including multiple-factor authentication, strong passwords, session time-outs, and other security 

procedures as may be issued from time to time by Apple.  If requested by Apple at any time during the term of this 

Agreement, Seller shall provide Apple with a copy of Seller’s then current security policy.  Seller shall promptly notify 

Apple if Seller knows or has reason to believe there has been any misuse, compromise, loss, or unauthorized disclosure 

or acquisition of, or access to, Confidential Data (“Information Security Breach”). Upon any discovery of an 

Information Security Breach, Seller will investigate, remediate, and mitigate the effects of the Information Security 

Breach, and provide Apple with assurances reasonably satisfactory to Apple that such Information Security Breach 

will not recur. Seller shall provide at Apple’s request information related to any such Information Security Breach, 

including but not limited to, vulnerabilities or flaws, start or end date, date of discovery, and specific actions taken to 

contain and/or mitigate. If any Information Security Breach occurs as a result of an act or omission of Seller or Seller 

Parties, Seller will, at Seller’s sole expense, undertake remedial measures (including notice, credit monitoring services, 

fraud insurance and the establishment of a call center to respond to customer inquiries) in accordance with Apple’s 

instructions.  

 

11.4 Assistance. Seller shall provide Apple with reasonable assistance and support and shall act solely at Apple’s 

direction in (i) responding to an investigation or cooperation request by a data protection regulator or similar authority; 

(ii) providing notice of an Information Security Breach to any third party where required or requested by Apple; (iii) 

conducting legally required privacy, security, or data protection impact assessments; and (iv) consulting with the 

relevant authorities when required in relation to such impact assessments.  

 

11.5 Return or Destruction of Confidential Data. Upon termination of this Agreement for any reason, Seller shall 

promptly contact Apple for instructions regarding the return, destruction or other appropriate action with regard to 

Confidential Data.  Upon termination of this Agreement for any reason, or at any time at the request of Apple, Seller 

shall: (i) return all Confidential Data to Apple, including but not limited to all paper and electronic files, materials, 

documentation, notes, plans, drawings, and all copies thereof, and ensure that all electronic copies of such Confidential 

Data are deleted from Seller’s (and where applicable, its Subcontractors’) systems; or (ii) if requested by Apple in 

writing, promptly destroy, delete and render unrecoverable all tangible and electronic instances of Confidential Data 

from Seller’s (and where applicable, its Subcontractors’) systems, all in accordance with the National Institute of 

Standards and Technology (NIST) Guidelines for Media Sanitization.  If requested by Apple, Seller shall provide 

Apple with written confirmation of its compliance with the requirements of this Section.  

 

11.6 Notification of Non-Compliance. If Seller is unable to comply with the obligations stated in this Section, Seller 

shall promptly notify Apple, and Apple may take any one or more of the following actions: (i) suspend the transfer of 

Confidential Data to Seller; (ii) require Seller to cease processing Confidential Data; (iii) demand the secure return or 

destruction of Confidential Data; and/or (iv) immediately terminate this Agreement. 

 

11.7 Seller shall make available to Apple all information necessary to demonstrate compliance with the obligations of 

this Section and all applicable laws, regulations and international accords or treaties pertaining to Personal Data; and 

acknowledges and agrees that Apple or an Apple-appointed third-party (collectively, “Monitor”) has the right, for the 

purpose of verifying compliance with the requirements of this Section, to review the systems, records and/or facilities 

of Seller and Seller’s subcontractors and affiliates that provide goods and/or services related to or involving the 

processing, transport or storage of Confidential Data. Apple will announce its intent to review Seller in accordance 

with this Section by providing at least five (5) business days’ notice to Seller. Seller will provide Monitor with access 

to its site, systems and records as reasonably necessary to assess compliance with the requirements of this Section. At 
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Apple’s reasonable request, Seller will provide Monitor with a personal site guide while on-site.  Seller will make 

available to Monitor, for in-person or phone interviews, any Seller employees and/or contractors for the provision of 

information and cooperation related to the verification hereunder. Such verification will be at Apple's expense, unless 

it reveals material non-compliance with the requirements of this Section, in which case the cost will be borne by Seller. 

 

12. OWNERSHIP OF WORK PRODUCT. For purposes of this Agreement, "Work Product" includes, without 

limitation, all designs, design rights, discoveries, creations, works, devices, masks, models, work in progress, Service 

deliverables, inventions, products, computer programs, procedures, improvements, developments, drawings, notes, 

documents, information and materials made, conceived, or developed by Seller, alone or with others, which result 

from or relate to the Services performed hereunder, and all copies thereof. Standard Goods manufactured by Seller 

and sold to Apple without having been designed, customized, or modified for Apple do not constitute Work Product. 

All Work Product shall at all times be and remain the sole and exclusive property of Apple and Seller shall not be 

entitled to use or reverse engineer any Work Product without the prior written consent of Apple. Seller hereby agrees 

to irrevocably assign and transfer to Apple and does hereby assign and transfer to Apple all of its worldwide right, 

title, and interest in and to the Work Product including all associated intellectual property rights. Apple will have the 

sole right to determine the treatment of any Work Product, including the right to keep it as trade secret, execute and 

file patent applications on it, to use and disclose it without prior patent application, to file registrations for copyright 

or trademark in its own name, or to follow any other procedure that Apple deems appropriate. Seller agrees: (a) to 

disclose promptly in writing to Apple all Work Product in its possession; (b) to assist Apple in every reasonable way, 

at Apple's expense, to secure, perfect, register, apply for, maintain, and defend for Apple's benefit all copyrights, patent 

rights, mask work rights, trade secret rights, trade marks and all other proprietary rights or statutory protections in and 

to the Work Product in Apple's name as it deems appropriate; and (c) to otherwise treat all Work Product as Apple 

Confidential Information as described above. These obligations to disclose, assist, execute, and keep confidential 

survive the expiration or termination of this Agreement. All tools and equipment supplied by Apple to Seller shall 

remain the sole property of Apple. Seller hereby waives and will ensure that Seller's Agents appropriately waive any 

and all rights (including where waiver is permissible by law moral rights, and rights in any country that are equivalent 

or similar to moral rights) and any and all claims and assign to Apple any and all rights or any interests in any Work 

Product or original works created in connection with this Agreement. Seller agrees not to assert against Apple or its 

direct or indirect customers, assignees, or licensees any claim of any intellectual property rights of Seller affecting the 

Work Product, and in the event that it does assert such rights, or challenges the ownership or validity of the intellectual 

property, Apple shall be entitled to terminate this Agreement forthwith. Apple will not have rights to any works 

conceived or reduced to practice by Seller which were developed entirely on Seller's own time without using 

equipment, supplies, facilities, or trade secret or Apple Confidential Information, unless (i) such works relate to 

Apple's business, or Apple's actual or demonstrably anticipated research or development, or (ii) such works result 

from any Services performed by Seller for Apple. Should the laws, regulations, or binding rulings of any particular 

jurisdiction prohibit the vesting of any right to a Work Product directly in Apple and assignment or transfer of any 

such right to a Work Product to Apple, Seller grants the following license with respect to such affected Work Product 

without any requirement to execute any additional instrument, authorization or consent: Seller hereby agrees to grant, 

and does grant, to Apple, a worldwide, royalty-free, fully-exclusive, unlimited as to quantity, perpetual and irrevocable, 

assignable, sub-licensable right and license to exercise, use, and exploit in any manner such affected Work Product.  

Provided that any moral rights vest in the Work Product, Seller thereby acknowledges and agrees that Apple is 

authorized to exercise all moral rights to such Work Product, including but not limited to publish, alter, adapt and 

translate such Work Product and, where applicable, also including right to join such Work Product with another work 

of mind, goods or services and include such Work Product into a collective work or database. In addition, such Work 

Product can be introduced in public under the Apple's name. Apple hereby accepts such license and authorization. 

 

13. ANTI-CORRUPTION.  

13.1 Seller shall comply with, and shall ensure that all Seller’s Agent comply with Apple’s Anti-Corruption 
Policy as posted on Apple’s public website, and with all applicable laws and regulations enacted to combat 
bribery and corruption, including the United States Foreign Corrupt Practices Act, the UK Bribery Act, the 
principles of the OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials, and any corresponding 
laws of all countries where business or services will be conducted or performed pursuant to this 
Agreement.  Seller shall not, and shall ensure that Seller’s Agent do not, either directly or indirectly, pay, offer, 
promise to pay, or give anything of value (including any amounts paid or credited by Apple to Seller) to any 
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person, including an employee or official of a government, government controlled enterprise or company, or 
political party, with the reasonable knowledge that it will be used for the purpose of obtaining any improper 
benefit or to improperly influence any act or decision by such person or party for the purpose of obtaining, 
retaining, or directing business.  Any amounts paid by Apple to Seller or Seller’s Agents pursuant to the terms 
of this Agreement will be for services actually rendered, or products sold, in accordance with the terms of this 
Agreement.  Seller shall not, and shall ensure that Seller’s Agents do not, offer or accept bribes or kickbacks in 
any form.  

13.2.  Disclosure of Government Related Parties.  Seller and Seller’s Agents represent and warrant that they 
have, to the best of the Seller’s and Seller’s Agents' knowledge and to the extent permitted by law, provided 
Apple with complete and accurate information regarding any majority owner, partner, officer, director, 
manager of Seller or Seller’s Agents, or any other party who is authorized to conduct business on behalf of Seller 
or Seller’s Agents (collectively, "Seller Authorized Parties") that is, has been or will become, an official or 
employee of a governmental entity or political party or a candidate for political office (each, a "Government 
Related Party").  If at any time during the term of this Agreement, Seller or Seller’s Agents becomes aware, or 
otherwise has reason to believe, that any Seller Authorized Party is, has been or will become, a Government 
Related Party, then, to the extent permissible by law, Seller shall promptly notify Apple. 
 
14. NO GRATUITIES. Seller agrees not to offer or give any employee or independent contractor any gratuity, 
payment or other inducement with a view toward securing business from Apple or influencing the terms, 
conditions or performance of this Agreement or any PO. 
 

15. TERMINATION. Apple may terminate this Agreement forthwith upon written notice to Seller if Seller fails to 

perform or otherwise breaches this Agreement or any Individual Contract, files a petition in bankruptcy, commences 

administration or receivership procedures becomes insolvent, or dissolves or any similar events occur under any 

equivalent or similar legislation. In the event of such termination all Individual Contracts which have not yet been 

performed in full are also terminated and Apple shall pay Seller for the portion of the Services satisfactorily performed 

and those conforming Goods delivered to Apple through the date of termination, less appropriate offsets, including 

any additional costs to be incurred by Apple in completing the Services. Apple may terminate this Agreement for any 

other reason upon thirty (30) days' written notice to Seller. Seller shall cease to perform Services and/or provide Goods 

under this Agreement and respective Individual Contracts on the date of termination specified in such notice and as 

of that date, all Individual Contracts which have not yet been performed in full are also terminated. In the event of 

such termination, Apple shall be liable to Seller only for those Services satisfactorily performed and those conforming 

Goods delivered to Apple through the date of termination, less appropriate offsets. Seller may terminate this 

Agreement upon written notice to Apple if Apple fails to pay Seller within sixty (60) days after Seller notifies Apple 

in writing that payment in relation to an undisputed invoice is past due, however, the Seller is obligated to provide 

performance under all Individual Contracts concluded before the date of termination. Upon the expiration or 

termination of this Agreement for any reason: (a) each party will be released from all obligations to the other arising 

after the date of expiration or termination, except for those which by their terms survive such termination or expiration; 

and (b) Seller will promptly notify Apple of all Apple Confidential Information or any Work Product in Seller's 

possession and, at the expense of Seller and in accordance with Apple's instructions, will promptly return, transfer, or 

assign to Apple (at Apple's option) and keep confidential all such Apple Confidential Information and/or Work Product. 

 

16. SURVIVAL OF OBLIGATIONS. Any obligations and duties which by their nature extend beyond the expiration 

or termination of this Agreement shall survive the expiration or termination of this Agreement. 

 

17. FORCE MAJEURE. Neither party will be liable for any failure to perform, including failure to accept performance 

of Services or take delivery of the Goods as provided, caused by circumstances beyond its reasonable control including, 

but not limited to, acts of God, acts of war, government action or accident, provided it promptly notifies the other 

party and uses reasonable efforts to correct its failure to perform. If an event contemplated in this provision persists 

for a period of 30 days either party shall have the right to terminate this Agreement, and in the event such right is 

exercised by Apple it shall include the right to terminate any unfulfilled Individual Contract. 

 

18. GOVERNING LAW. This Agreement shall be construed in accordance with, and disputes shall be governed by 

Czech law and the parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of the Czech courts. The applicability of the UN 
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Convention on Contracts for the International Sale of Goods is hereby expressly waived by the parties and it shall not 

apply to the terms and conditions of this Agreement. 

 

19. SEVERABILITY. If any provision of this Agreement shall be deemed to be invalid, illegal or unenforceable, the 

validity, legality, and enforceability of the remaining provisions shall not in any way be affected or impaired thereby. 

Apple and Seller will use all reasonable endeavours to agree a provision to replace the invalid, illegal or unenforceable 

provision with a valid, legal and enforceable one that has an effect that is as near as possible to the intended effect of 

the term or provision to be replaced. 

 

20. REMEDIES. If Seller breaches this Agreement, Apple shall have all remedies available by law and at equity. For 

the purchase of Goods, Seller's sole remedy in the event of breach of this Agreement by Apple shall be the right to 

recover damages in the amount equal to the difference between market price at the time of breach and the purchase 

price specified in the Agreement. No alternate method of measuring damages shall apply to this transaction. Seller 

shall have no right to resell Goods for Apple's account in the event of wrongful rejection, revocation of acceptance, 

failure to make payment or repudiation by Apple and any resale so made shall be for the account of Seller. Seller 

acknowledges and agrees that the obligations and promises of Seller under this Agreement are of a unique, intellectual 

nature giving them particular value. Seller's breach of any of the promises contained in this Agreement will result in 

irreparable and continuing damage to Apple for which there will be no adequate remedy in damages and, in the event 

of such breach, Apple will be entitled to seek injunctive relief, or a decree of specific performance. 

 

21. LEGAL COSTS. In any action to enforce this Agreement, the prevailing party shall be entitled to recover all court 

costs and expenses and reasonable legal fees and outlay, in addition to any other term or condition. 

 

22. LIMITATION OF LIABILITY. Apple's liability for any actual damage arising out of breach by Apple of this 

Agreement, any Individual Contract or its statutory obligations in connection with this Agreement or any Individual 

Contract to the Seller shall be limited to the amount of half the value of the Individual Contract in connection to which 

the breach occurred. Apple's liability for any indirect damage (including any lost profits) arising out of breach by 

Apple of this Agreement, any Individual Contract or its statutory obligations in connection with this Agreement or 

any Individual Contract to the Seller shall be limited to the amount of half the value of the Individual Contract in 

connection to which the breach occurred. Such an agreement on the limitation of the extent of compensation for 

damages represents a foreseeable and reasonable rate of compensation for damages which on the date of the signing 

of this Agreement Apple and the Seller anticipated as the possible consequence of the breach of the Apple's obligations 

arising out of this Agreement, any Individual Contract or a breach of statutory obligation in connection with this 

Agreement or any Individual Contract and which could be anticipated in connection with the given facts and objectives 

of this Agreement.  Apple and the Seller agree that this provision 21 shall survive any termination of this Agreement 

in accordance with the terms set forth therein. . 

 

23. ASSIGNMENT/WAIVER. Seller may not assign this Agreement or any of its rights or obligations under this 

Agreement, without the prior written consent of Apple. Any assignment or transfer without such written consent shall 

be null and void. A waiver of any default or of any term or condition of this Agreement shall not be deemed to be a 

continuing waiver or a waiver of any other default or any other term or condition. 

 

24. NONEXCLUSIVE AGREEMENT. This is not an exclusive agreement. Apple is free to engage others to perform 

Services or provide Goods the same as or similar to Seller's. Seller is free to, and is encouraged to, advertise, offer, 

and provide Seller's Services and/or Goods to others; provided however, that Seller does not breach this Agreement. 

 

25. NOTICES. Except for POs which may be sent by local mail, facsimile transmission, or electronically transmitted, 

all notices, and other communications pursuant to this Agreement shall be in writing, addressed to Seller or to an 

authorized Apple representative, and considered given when (a) delivered personally, (b) sent by confirmed telex or 

facsimile, (c) sent by commercial overnight courier with written verification receipt, or (d) three (3) days after having 

been sent, postage prepaid, by first class or certified mail. 

 

26. COMPLIANCE WITH LAWS. 

 

26.1 General. Seller shall comply fully with all applicable local, European and international laws in the performance 

of this Agreement including, but not limited to, all applicable employment, tax, export control, and environmental 
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laws. 

 

26.2 Supplier Code of Conduct. At all times during the term of this Agreement, Seller will comply with the Apple 

Supplier Code of Conduct ("Code of Conduct"), as amended by Apple from time-to-time, available from Apple’s 

public website at http://www.apple.com/supplier-responsibility/accountability/.  Notwithstanding anything to the 

contrary herein, Seller will:  (i) allow Apple and a third party representative, retained by or representing Apple 

(collectively, the "Auditor"), to assess Seller’s compliance with the Code of Conduct by inspecting Seller’s facilities 

and/or reviewing Seller’s practices, policies, and relevant records without notice, and/or by interviewing Seller’s 

personnel without monitoring, solely to verify Seller’s compliance with the Code of Conduct (collectively, an 

"Assessment"); (ii) promptly provide the Auditor with access to any relevant facilities and personnel without 

disruption or interference, in connection with any Assessment; (iii) promptly provide complete and accurate 

information and documentation in response to the Auditor’s requests, (iv) allow the Auditor to review and assess 

working hours and conditions, remuneration and benefits, personnel practices, production, dormitory, and dining 

facilities, business conduct, and health, safety, and environmental practices, as applicable, in connection with any 

Assessment; (v) not request or encourage, directly or indirectly, any Seller personnel to furnish false or incomplete 

information in connection with any Assessment; (vi) not take retaliatory action against any Seller personnel 

interviewed during an Assessment; and (vii) promptly implement corrective action to remedy any material non-

conformance with the Code of Conduct.  Apple may disclose the results of any Assessment in connection with its 

corporate responsibility, corporate compliance, and periodic reporting activities.  Seller will obtain all permits, 

consents, and authorizations necessary to enable the Auditor to assess Seller’s policies, practices, records, and facilities.  

Seller’s failure to perform its obligations described in this subsection or to remedy any material non-conformance with 

the Code of Conduct after a reasonable amount of time will constitute a breach of this Agreement.  For purposes of 

this subsection, the term "Seller" includes any party that performs a material portion of the obligations to Apple under 

this Agreement. 
 

26.3 Hazardous Materials. If Goods include hazardous materials, Seller represents and warrants that Seller understands 

the nature of any hazards associated with the manufacture, handling, and transportation of such hazardous materials, 

and shall provide Apple with full details of such hazardous materials before delivery of the Goods to Apple. 

 

26.4 Customs. Upon Apple's request, Seller will promptly provide Apple with a statement of origin for all Goods and 

any relevant Customs documentation for such Goods. 

 

26.5 Child and Criminal Labour. To the best of Seller's knowledge, after due inquiry, neither the Goods nor any 

materials incorporated therein were produced or manufactured, in whole or in part, by criminal or forced labour or by 

any child under the age of fifteen (15) or the minimum age permitted by applicable law, whichever is higher. 

 

27. ENTIRE AGREEMENT/MODIFICATION. This Agreement is the complete, final, and exclusive statement of the 

terms of the agreement between the parties and supersedes any and all other prior and contemporaneous negotiations 

and agreements between them relating to the subject matter hereof. This Agreement may not be varied, modified, 

altered, or amended except in writing, including a PO, Individual Contract or a change order issued by Apple, signed 

by the parties. The terms and conditions of this Agreement shall prevail notwithstanding any variance with the terms 

and conditions of any acknowledgment or other document submitted by Seller. Notwithstanding the foregoing, this 

Agreement will not supersede or take the place of any written agreement which is signed by both parties and covers 

the same subject matter as this Agreement or its related POs. 

 

28. NO THIRD PARTY RIGHTS. A person who is not a party to this Agreement shall have no rights under this 

Agreement, and to the extent that any third party rights arise by operation of any legislation, the Seller and Apple 

agree to exclude the application of such legislation to this Agreement, to the extent permitted by law. 

 

29. GOVERNING LANGUAGE. This Agreement is made in English and Czech language versions, however, English 

version shall prevail in case of any discrepancy. 
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APPLE CZECH S.R.O. 

KUPNÍ SMLOUVA 

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY NÁKUPU 
 

Tato kupní smlouva (dále jen „Smlouva“) obsahuje všeobecné obchodní podmínky nákupu společnosti Apple a 

vztahuje se na každou objednávku (dále jen „Objednávka“), kterou společnost Apple vystaví Prodávajícímu. Výraz 

„Prodávající“ v této Smlouvě označuje prodávajícího, jeho dceřinné společnosti a s ním propojené osoby, a výraz 

„společnost Apple“ označuje Apple Czech s.r.o. Prodávající zajistí souhlas svých dceřinných společností a osob, s 

nimiž je propojen, s ustanoveními této Smlouvy a odpovídá za to, že jeho dceřinné společnosti a osoby s ním propojené 

budou ustanovení této Smlouvy dodržovat. Prodávající a společnost Apple se tímto dohodli na následujících 

podmínkách: 

 

1. SLUŽBY A DODÁVKY. Prodávající se zavazuje poskytnout služby (dále jen „Služby“) a/nebo zboží (dále jen 

„Zboží“, přičemž tento pojem označuje i zboží poskytnuté v rámci kterékoli Služby), popsané v jakékoli Objednávce 

v souladu s příslušnou Objednávkou a s touto Smlouvou. Objednávka platí pět (5) dní ode dne jejího doručení 

Prodávajícímu, není-li v ní výslovně stanoveno jinak, a kdykoli před jejím přijetím ze strany Prodávajícího může být 

společností Apple odvolána. Objednávka může být přijata Prodávajícím (i) písemným oznámením doručeným 

společnosti Apple nebo (ii) započetím s plněním dle Objednávky, tj. odesláním Zboží, nebo započetím s poskytováním 

Služeb; v každém případě k tomuto přijetí musí dojít před uplynutím doby platnosti Objednávky dle předchozí věty, 

jinak je přijetí neúčinné, ledaže společnost Apple neprodleně po obdržení pozdního přijetí oznámí Prodávajícímu, že 

takové přijetí považuje za účinné. Dílčí smlouva mezi společností Apple a Prodávajícím, jejímž obsahem je závazek 

Prodávajícího dodat Zboží či Poskytnout služby dle Objednávky (dále jen „Dílčí smlouva“) vzniká účinným přijetím 

Objednávky dle předchozí věty. Ustanovení této Smlouvy lze doplňovat, měnit, nahrazovat nebo jinak upravovat 
výhradně písemně s podpisem pověřeného zástupce společnosti Apple a každá úprava musí být výslovně označena 

jako dodatek k této Smlouvě. Veškeré podmínky obsažené v jakémkoli potvrzení, faktuře nebo jiném sdělení 

Prodávajícího, které nejsou v souladu s ujednáními této Smlouvy, jsou neúčinné. V rozsahu, v němž lze tuto Smlouvu 

považovat za přijetí předchozí nabídky Prodávajícího, se má za to, že společnost Apple toto přijetí učinila výhradně 

pod podmínkou, že Prodávající souhlasí s ujednáními této Smlouvy. Společnost Apple si tímto vyhrazuje právo změnit 

termín dodávky kdykoli před expedicí Zboží nebo před zahájením poskytování jakýchkoli Služeb. Společnosti Apple 

v důsledku takového zrušení nevzniká povinnost hradit žádné výlohy ani jiné poplatky. Pro vyloučení pochybností se 

každá Objednávka vystavená společností Apple Prodávajícímu řídí touto Smlouvou, která tvoří nedílnou součást 

Objednávky, a přijetím Objednávky souhlasí Prodávající také s ujednáními této Smlouvy. 

 

2. DODÁVKA. Nedodržení smluvené doby plnění je považováno za podstatné porušení Smlouvy. Dodávka Zboží 

bude provedena v souladu s takovým harmonogramem dodávky, prostřednictvím takového přepravce a na takové 

místo určení, které budou uvedeny na přední straně příslušné Objednávky. Společnost Apple si vyhrazuje právo zaslat 

zpět veškeré Zboží obdržené před termínem určeným v harmonogramu dodávky, přičemž přepravné bude hrazeno na 

dobírku. Pokud není stanoven harmonogram dodávky, bude objednávka vyřízena bez prodlení a zásilka bude doručena 

nejrychlejším možným dopravním prostředkem po zemi nebo po moři. Pokud v Objednávce nebyl stanoven způsob 

expedice, užije Prodávající co nejlevnějšího přepravce. V případě, že Prodávající nedodá Zboží v určené lhůtě plnění, 

je společnost Apple oprávněna podle vlastního uvážení buď Zboží odmítnout a od příslušné Dílčí smlouvy odstoupit 

a /nebo tuto Smlouvu vypovědět, nebo přijmout to Zboží Prodávajícího, které je v dané chvíli možno dodat, a od 

zbývající části Dílčí smlouvy odstoupit a/nebo tuto Smlouvu vypovědět, aniž by tím byla dotčena jakákoli další práva 

nebo nároky, které společnosti Apple z této Smlouvy vyplývají. Prodávající zabalí všechny položky do vhodných 

přepravních obalů umožňujících bezpečnou přepravu a manipulaci. Každý dodaný přepravní obal musí být označen 

tak, aby bylo možno identifikovat jeho obsah bez otevření, a všechny krabice a balíky musí obsahovat průvodku s 

uvedením jejich obsahu. Tam, kde je to aplikovatelné  nebo příslušné, musí průvodky Prodávajícího uvádět i výrobní 

čísla společnosti Apple. Na všech přepravních obalech, průvodkách, dodacích listech a konosamentech musí být 

uvedeno číslo Objednávky společnosti Apple. Prodávající zřetelně označí zemi původu veškerého dodávaného Zboží 

a uhradí společnosti Apple veškeré náklady, cla, pokuty, odškodné, úhrady nebo právní náklady, které společnosti 

Apple vzniknou v souvislosti s tím, že Prodávající neoznačil nebo nesprávně označil zemi původu. 

 

3. PRODEJ NA ZÁKLADĚ SPECIFIKACE, RIZIKO ZTRÁTY NEBO ZNIČENÍ ZBOŽÍ. V případě prodeje Zboží 
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na základě specifikace musí Zboží přesně odpovídat této specifikaci. Veškeré riziko škody na Zboží do okamžiku 

přechodu vlastnictví Zboží na společnost Apple nese Prodávající. Vlastnictví Zboží přechází na společnost Apple při 

převzetí Zboží společností Apple na určené adrese; pokud je však určená adresa adresou skladu provozovaného 

Prodávajícím nebo třetí stranou v zastoupení Prodávajícího (dále jen „Ústřední bod“), a to i v případě, že se takový 

Ústřední bod nachází v areálu společnosti Apple, dochází k převzetí Zboží společností Apple a k přechodu rizika 

škody na Zboží a k nabytí vlastnictví Zboží ze strany společnosti Apple v okamžiku, kdy je Zboží fyzicky dodáno 

společnosti Apple a opustí Ústřední bod. Pokud dojde ke zničení objednaného Zboží dříve, než k němu společnost 

Apple nabude vlastnické právo, je společnost Apple oprávněna dle vlastního uvážení vypovědět příslušnou Dílčí 

smlouvy nebo požadovat dodávku náhradního Zboží ve stejném množství a jakosti. Tato dodávka se uskuteční ihned, 

jakmile to bude z obchodního hlediska proveditelné, a nebudou jí dotčena žádná jiná práva ani nároky, které 

společnosti Apple z této Smlouvy nebo příslušné Dílčí smlouvy případně vyplývají. Pokud dojde pouze k částečné 

ztrátě Zboží, je společnost Apple oprávněna požadovat dodávku toho Zboží, které zničeno nebylo. 

 

4. PLATBA A FAKTURACE. Společnost Apple poskytne Prodávajícímu jako úplnou úhradu za provedení Služeb, 

dodávku Zboží a postoupení práv společnosti Apple v souladu s touto Smlouvou (i) částku odsouhlasenou a 

specifikovanou v příslušné Objednávce, nebo (ii) oficiální cenu Prodávajícího platnou k datu odeslání (v případě 

Zboží), nebo k datu, kdy bylo zahájeno poskytování Služeb (v případě Služeb), a to tu z obou těchto částek, která je 

nižší, s tím, že pokud je určenou adresou Zboží Ústřední bod (dle výše uvedené definice), uhradí společnost Apple 

Prodávajícímu (a) částku dohodnutou a specifikovanou v příslušné Objednávce, nebo (b) oficiální cenu Prodávajícího 

k datu, kdy je Zboží fyzicky dodáno společnosti Apple a opustí Ústřední bod, podle toho, která z obou těchto částek 

je nižší. Příslušné daně a další poplatky, jako jsou například náklady na přepravu, poplatky, clo, daně a státem 

stanovené přirážky budou na faktuře Prodávajícího uvedeny zvlášť. Platba šekem se považuje za uskutečněnou v 

okamžiku odeslání platby společnosti Apple, platba bankovním převodem se považuje za uskutečněnou v okamžiku 

odečtení příslušné částky z bankovního účtu společnosti Apple. Platba nepředstavuje přijetí Zboží nebo Služeb. 

Veškerá cla, daně, autorské poplatky, ekologické daně, případně jakékoli další daně vyměřitelné ve vztahu ke Zboží 

před jeho převzetím společností Apple v souladu s Objednávkou, hradí Prodávající. Prodávající vystaví společnosti 

Apple fakturu za veškeré dodané Zboží a za veškeré skutečně poskytnuté Služby. Každá faktura, kterou Prodávající 

vystaví, musí být společnosti Apple předložena do devadesáti (90) dnů po dokončení Služeb nebo dodávce Zboží, 

případně v jiném termínu dohodnutém nebo stanoveném v Objednávce, a musí se odvolávat na příslušnou 

Objednávku; společnost Apple si vyhrazuje právo vrátit veškeré nesprávné faktury. Společnost Apple obdrží 2% slevu 

z fakturované částky u všech faktur, které budou předloženy později než devadesát (90) dnů po poskytnutí Služeb 

nebo dodávce Zboží. Pokud nebude na přední straně Objednávky uvedeno jinak, uhradí společnost Apple 

fakturovanou částku do čtyřiceti pěti (45) dnů po obdržení faktury proti které nebyla vznesena námitka. Prodávající 

zašle společnosti Apple pouze jednu originální fakturu, a to na adresu oddělení závazků společnosti Apple. Prodávající 

neobdrží žádné autorské poplatky ani jinou úhradu v souvislosti s výrobou nebo distribucí jakýchkoli výrobků, které 

společnost Apple nebo Prodávající vyvine v souvislosti s poskytnutým Zbožím nebo Službami nebo na základě tohoto 

Zboží nebo Služeb. Pokud je ve Zboží nebo ve Službách obsaženo jakékoli duševní vlastnictví, které nepředstavuje 

Produkt práce dle definice uvedené níže, poskytuje Prodávající společnosti Apple trvalou a neodvolatelnou licenci, 

platnou ve všech státech světa bez nutnosti platit licenční poplatky (včetně práva licenci postoupit, udělovat 

podlicence) na veškeré toto duševní vlastnictví a ke všem způsobům jeho užití, a prohlašuje, že je oprávněn společnosti 

Apple tuto licenci poskytnout. 

 

5. ZÁRUKY. 

   

5.1 Služby. Prodávající prohlašuje a zaručuje, že veškeré Služby budou poskytnuty profesionálním a odborným 

způsobem s takovým stupněm dovednosti a péče, kterou vyžaduje současná odborná praxe. Prodávající dále prohlašuje 

a zaručuje, že Služby budou poskytnuty v souladu s příslušnými specifikacemi a popisem prací, které mají být 

provedeny, a že budou poskytnuty tak, aby byly bezchybné a vhodné pro účely, které jsou zde uvedeny. Prodávající 

prohlašuje a zaručuje, že poskytování Služeb v souladu s touto Smlouvou není v rozporu s jakoukoli jinou smlouvou 

nebo zákonným omezením, jimiž je Prodávající vázán, případně ho žádná taková smlouva ani zákonné omezení 

nezakazuje. 

 

5.2 Zboží. Prodávající zaručuje, že veškeré poskytnuté Zboží bude nové, nikoli použité ani repasované. Prodávající 

zaručuje, že veškeré dodané Zboží bude prosté všech závad na materiálu i provedení a bude v souladu s veškerými 

příslušnými specifikacemi po dobu patnácti (15) měsíců ode dne, kdy bude společnosti Apple dodáno, případně po 

dobu standardní záruky poskytované Prodávajícím na Zboží podle toho, která z obou těchto lhůt je delší. Prodávající 
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tímto zaručuje, že bude schopen společnosti Apple poskytovat náhradní díly po dobu pěti (5) let od data expedice za 

cenu, která v té době byla u Prodávajícího běžná, po odečtení příslušných slev. Na zakoupené Zboží se budou navíc 

vztahovat veškeré písemné i ústní výslovné záruky poskytnuté zástupci Prodávajícího, a veškeré záruky a podmínky 

stanovené zákonem. Veškeré záruky budou chápány jako podmínky i jako záruky a nebudou výhradní. Prodávající 

poskytne společnosti Apple svou standardní záruku a záruky na služby vztahující se ke Zboží. Veškeré záruky se 

budou vztahovat jak na společnost Apple, tak na její odběratele. Pokud společnost Apple identifikuje vadu Zboží v 

záruční lhůtě, uvědomí o ní neprodleně Prodávajícího a vrátí Zboží Prodávajícímu na náklady Prodávajícího. 

Prodávající toto vrácené Zboží do pěti (5) pracovních dnů od jeho přijetí podle přání společnosti Apple buď opraví, 

nebo vymění, případně kupní cenu připíší ve prospěch účtu společnosti Apple. Na vyměněné a opravené Zboží se 

bude vztahovat záruka po zbytek záruční doby nebo po dobu šesti (6) měsíců podle toho, které z těchto období je delší. 

 

6. PŘEJÍMKA. Společnost Apple bude mít mezi převzetím Zboží a jeho úhradou k dispozici přiměřený čas na 

přezkoumání, zda je Zboží v souladu s Objednávkou a příslušnými specifikacemi, a Zboží obdržené před touto 

přejímkou nebude považováno za přijaté, dokud společnost Apple neprovede příslušné testy, jejichž cílem bude zjistit, 

zda je Zboži v souladu s Objednávkou a příslušnými specifikacemi. Užití části Zboží pro účely testů nebude 

považováno za přijetí Zboží. Pokud nebude předložené Zboží v naprostém souladu s ustanoveními těchto podmínek, 

je společnost Apple oprávněna toto Zboží odmítnout. Nevyhovující Zboží bude na dobírku  vráceno  Prodávajícímu a 

riziko ztráty přejde na Prodávajícího okamžikem předání zboží společností Apple příslušnému přepravci. 

 

7. NEZÁVISLÝ DODAVATEL. Pro společnost Apple jsou podstatné pouze výsledky, kterých bylo dosaženo v 

souladu s touto Smlouvou; způsob a prostředky dosažení těchto výsledků jsou výlučnou odpovědností Prodávajícího. 

Prodávající je nezávislým dodavatelem a nemá výslovné nebo předpokládané právo zavazovat společnost Apple 

smluvně nebo jiným způsobem. Prodávající ani jeho zaměstnanci, zástupci nebo subdodavatelé (dále jen „Zástupci 

Prodávajícího“) nejsou zástupci ani zaměstnanci společnosti Apple a z toho důvodu nemají nárok na žádné 

zaměstnanecké výhody poskytované společností Apple, včetně, nikoli však výlučně, jakéhokoli typu pojištění. 

Prodávající odpovídá za veškeré výdaje a náklady související s plněním jeho povinností v souladu s touto Smlouvou 

a je povinen poskytnout vlastní materiál a vybavení. 

 

8. PRODÁVAJÍCÍ ODPOVÍDÁ ZA DANĚ A ZÁZNAMY. Vyplnění příslušných daňových formulářů a úhrada 

veškerých daní a poplatků včetně odhadované daňové povinnosti a daně ze mzdy, které je Prodávající povinen uhradit 

s ohledem na platby obdržené v souladu s touto Smlouvou, je výlučnou odpovědností Prodávajícího. Prodávající se 

dále zavazuje poskytnout společnosti Apple přiměřenou součinnost v případě auditu příjmů. Společnost Apple nenese 

odpovědnost za to, zda Prodávající uhradí nebo neuhradí jakékoli daně nebo poplatky v souladu s touto Smlouvou. 

 

9. POJIŠTĚNÍ. Prodávající odpovídá pouze za zajištění takového přiměřeného zdravotního pojištění, pojištění vozidel, 

pojištění odpovědnosti zaměstnavatele, pojištění škod způsobených třetím osobám, odpovědnosti za výrobky, 

pojištění proti všem rizikům a dalších pojištění, která jsou stanovena v zákoně, případně která jsou užívána v rámci 

běžné praxe v oblasti činnosti Prodávajícího nebo zástupců Prodávajícího podle toho, která z nich mají větší rozsah, 

a za to, že bude vyžadovat, aby výše uvedené pojištění zajišťovali i zástupci Prodávajícího. Před zahájením plnění 

uvedeného v této Smlouvě předloží Prodávající na žádost společnosti Apple pojistný certifikát nebo osvědčení o 

pojistce. Prodávající zajistí odpovídající pojištění veškerého majetku společnosti Apple, který je v péči, správě nebo 

pod kontrolou Prodávajícího nebo zástupců Prodávajícího. 

 

10. ODŠKODNĚNÍ. Prodávající odškodní, ochrání a na žádost společnosti Apple bude tuto společnost, její vedoucí 

pracovníky, členy představenstva, odběratele, zástupce a zaměstnance hájit v souvislosti s veškerými nároky, závazky, 

povinnostmi nahradit škodu, ztrátami a výdaji včetně právních nákladů, které jakýmkoli způsobem vzniknou v 

souvislosti se Zbožím nebo Službami poskytovanými v souladu s touto Smlouvou včetně, nikoli však výlučně, (i) 

veškerých nároků vyplývajících z úmrtí nebo úrazu jakékoli osoby, zničení nebo poškození majetku nebo znečištění 

životního prostředí a veškerých souvisejících nákladů na sanaci včetně veškerých nároků vyplývajících ze Směrnice 

2002/96 ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních nebo jakýchkoli lokálních prováděcích předpisů k 

této Směrnici, (ii) případů, kdy Prodávající nedodrží jakékoli pokyny daňového úřadu týkající se nezávislého 

dodavatele (iii) veškerých nároků vzniklých v důsledku nedbalosti, opomenutí nebo úmyslného pochybení 

Prodávajícího nebo jakéhokoli zástupce Prodávajícího, a (iv) veškerých nároků třetích stran vůči společnosti Apple 

na základě toho, že Zboží nebo Služby, výsledky těchto Služeb nebo jakékoli jiné výrobky nebo postupy poskytované 

v souladu s touto Smlouvou představují porušení patentu, autorského práva, ochranné známky, obchodního tajemství 

nebo jiného vlastnického práva třetí strany, bez ohledu na to, zda jsou poskytovány samostatně nebo společně s jinými 
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produkty, softwarem nebo postupy. Prodávající neuhradí žádný takový nárok bez předchozího písemného souhlasu 

společnosti Apple. Prodávající se zavazuje uhradit nebo zpětně nahradit veškeré náklady, které společnosti Apple 

případně vzniknou při vymáhání tohoto odškodnění, včetně právních nákladů. Pokud by bylo využití jakéhokoli Zboží 

nebo Služeb společností Apple, jejími distributory, subdodavateli nebo odběrateli soudně zakázáno, případně by 

takovýto soudní zákaz hrozil nebo by bylo předmětem jakéhokoli soudního řízení, poskytne Prodávající výhradně na 

vlastní náklady buď  (a) náhradu ve formě dodání plně ekvivalentního Zboží nebo Služeb, kterých se výše uvedené 

skutečnosti nedotýkají, nebo (b) upraví Zboží nebo Služby tak, aby se jich výše uvedené skutečnosti nedotýkaly, ale 

aby zároveň byly plně rovnocenné z hlediska funkčnosti, nebo (c) zajistí pro společnost Apple, její distributory, 

subdodavatele nebo odběratele právo i nadále využívat předmětné Zboží nebo Služby; případně (d) pokud žádná z 

uvedených možností není proveditelná, vrátí veškeré částky uhrazené za Zboží nebo Služby, kterého se výše uvedené 

skutečnosti dotýkají. 

 

11.  DŮVĚRNÉ INFORMACE; OSOBNÍ DATA; ZABEZPEČENÍ DAT. 

11.1 DŮVĚRNÝ INFORMACÍ. Prodávající může v souvislosti s plněním této Smlouvy získat Důvěrné informace 

společnosti Apple (definice viz níže); Prodávající se zavazuje, že zachová mlčenlivost o těchto Důvěrných 

informacích společnosti Apple po dobu platnosti této Smlouvy i po jejím ukončení nebo vypršení. „Důvěrnými 

informacemi společnosti Apple“ se rozumí mimo jiné veškeré písemné i ústní informace v jakékoli podobě, včetně, 

nikoli však výlučně, informaci týkajících se výzkumu, vývoje, výrobků, výrobních postupů, obchodních tajemství, 

podnikatelských záměrů, odběratelů, prodejců, financí, údajů o zaměstnancích, Produktů práce (dle definice uvedené 

níže v ustanovení 12), a ostatních materiálů nebo informací, které jsou považovány za důvěrné nebo na které se 

vztahuje vlastnické právo společnosti Apple ve vztahu ke stávajícím nebo předpokládaným činnostem nebo 

záležitostem společnosti Apple a které jsou Prodávajícímu přímo nebo nepřímo poskytnuty. Důvěrné informace 

společnosti Apple navíc zahrnují veškeré důvěrné informace třetích strana informace, na které se vztahuje vlastnické 

právo těchto stran, které jsou poskytnuty Prodávajícímu v průběhu poskytování Služeb nebo Zboží společnosti Apple. 

Důvěrné informace společnosti Apple nezahrnují informace, které (i) byly Prodávajícímu legitimně známy, aniž by 

se na jejich poskytování vztahovalo omezení, dříve, než je získal od společnosti Apple, (ii) v současné době jsou nebo 

se stanou veřejně známými s výjimkou případů, kdy ve veřejnou známost vešly v důsledku nezákonného jednání nebo 

opominutí jednat ze strany Prodávajícího, (iii) Prodávající vypracoval nezávisle bez použití Důvěrných informací 

společnosti Apple, což lze doložit příslušnou dokumentací, nebo (iv) jsou Prodávajícímu později legitimně a 

oprávněně poskytnuty třetí stranou, aniž by se na jejich poskytování vztahovalo omezení. Prodávající je navíc 

oprávněn poskytnout Důvěrné informace, pokud je tak vyžadováno státním orgánem nebo tak stanoví zákon, pokud 

Prodávající neprodleně uvědomí společnost Apple o tomto požadavku dříve, než k poskytnutí těchto informací dojde. 

Prodávající sezavazuje, že nebude Důvěrné informace společnosti Apple kopírovat, měnit ani přímo nebo nepřímo 

zveřejňovat. Prodávající se rovněž zavazuje, že omezí interní distribuci Důvěrných informací společnosti Apple v 

rámci své vlastní organizace na zástupce Prodávajícího, kteří musí tyto informace znát, a že podnikne kroky k tomu, 

aby zajistil omezení šíření   těchto informací včetně toho, že předloží zástupcům Prodávajícího k podpisu smlouvy o 

mlčenlivosti s ustanoveními, která budou v zásadě obdobná jako ustanovení uvedená v této Smlouvě. Při předcházení 

neoprávněného užívání Důvěrných informací společnosti Apple nevynaloží Prodávající v žádném případě menší 

rozsah péče ani méně prostředků, než vynakládá na ochranu svých vlastních informací obdobného druhu, a vždy bude 

věnovat alespoň přiměřenou péči tomu, aby bylo zabráněno neoprávněnému užívání Důvěrných informací společnosti 

Apple. Prodávající se dále zavazuje, že nepoužije Důvěrné informace společnosti Apple k jinému účelu než k 

poskytování plnění uvedeného v této Smlouvě a že tyto Důvěrné informace společnosti Apple nevyužije ke svému 

vlastnímu prospěchu ani ke prospěchu třetí strany. Směšování Důvěrných informací společnosti Apple s informacemi 

Prodávajícího neovlivní důvěrnou povahu nebo vlastnictví těchto informací, která je uvedena v této Smlouvě. 

Prodávajíse zavazuje, že nenavrhne ani nevyrobí žádné výrobky obsahující Důvěrné informace společnosti Apple bez 

výslovného písemného souhlasu společnosti Apple, který musí být udělen pro každý jednotlivý případ. Veškeré 

Důvěrné informace společnosti Apple jsou a zůstanou vlastnictvím společnosti Apple a/nebo důvěrnými informacemi 

této společnosti. Prodávající je povinen na písemnou žádost společnosti Apple nebo při ukončení této Smlouvy vrátit, 

převést nebo postoupit společnosti Apple (jak společnost Apple určí) veškeré Důvěrné informace společnosti Apple 

včetně veškerých Produktů práce (dle definice uvedené níže) a zachovat jejich důvěrný charakter. 

11.2 Ochrana osobních dat.  Prodávající a jeho zástupci můžou na základě této smlouvy získávat určité informace 

související s identifikovanými nebo identifikovatelnými osobami („osobní údaje“), zejména od společnosti Apple 
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a jejích partnerských společností s různou jurisdikcí. Prodávající nemá žádná oprávnění, nároky ani zájem ve vztahu 

k osobním údajům získaným na základě této smlouvy. Podrobnosti o typu osobních údajů a kategoriích subjektů dat 

budou specifikovány v objednávkách, pracovních výkazech nebo jiných smluvních prostředcích vzniklých 

v souvislosti s touto smlouvou.  

Prodávající smí osobní údaje sdělovat pouze těm třetím stranám a zástupcům prodávajícího, kteří je potřebují znát 

a smluvně se zavázali chránit osobní údaje stejným způsobem, jakým jsou chráněny touto smlouvou. Pokud jakákoli 

třetí strana může získat nebo zpracovat osobní údaje, prodávající ji nepověří provádět žádné úkony v rámci služeb bez 

předchozího písemného souhlasu společnosti Apple. I v případě existence takového souhlasu je prodávající nadále 

vázán veškerými povinnostmi vyplývajícími z tohoto oddílu a bude v plné míře odpovědný společnosti Apple, jestliže 

třetí strana nedodrží své závazky související s osobními údaji.  

Prodávající a jeho zástupci: (i) budou dodržovat přiměřené pokyny společnosti Apple a jejích partnerů v souvislosti 

s osobními údaji, pokud jim v tom nebudou bránit příslušné zákony (v takovém případě prodávající neprodleně 

uvědomí společnost Apple o příslušných právních požadavcích, což učiní před zpracováním osobních údajů, jestliže 

tyto právní požadavky takové oznámení z důvodů veřejného zájmu nezakazují); (ii) okamžitě informují společnost 

Apple, pokud se domnívají, že pokyny poskytnuté společností Apple jsou v rozporu s nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 nebo jinými platnými zákony o ochraně dat; (iii) budou 

shromažďovat, uchovávat, používat, zpracovávat a přenášet osobní údaje a přistupovat k nim výhradně za účelem 

plnění povinností vyplývajících pro ně z této smlouvy; (iv) budou dodržovat veškeré příslušné zákony, nařízení 

a mezinárodní dohody a smlouvy o osobních údajích; (v) podniknou veškerá přiměřená právní, organizační 

a technická opatření na ochranu proti nezákonnému nebo neoprávněnému zpracování osobních údajů a (vi) neprodleně 

uvědomí oddělení Apple pro ochranu soukromí e-mailem odeslaným na adresu privacy_notifications@apple.com 

o jakékoli žádosti přijaté od kohokoli v souvislosti s osobními údaji, zejména žádosti o poskytnutí pokynů 

k „odhlášení“, žádostech o přístup k informacím nebo opravu osobních údajů a podobných žádostech. Prodávající 

bude spolupracovat se společností Apple na rychlém a účinném zpracování takovýchto žádostí souvisejících 

s osobními údaji a bude na ně odpovídat pouze na základě výslovného souhlasu společnosti Apple. 

V případě, že jsou osobní údaje přenášeny prodávajícím nebo jeho zástupci coby zpracovatelem nebo dílčím 

zpracovatelem z Evropského hospodářského prostoru nebo Švýcarska do jurisdikce, která podle Evropské komise 

nebo švýcarského federálního komisaře pro ochranu dat a informací nezajišťuje odpovídající úroveň ochrany osobních 

údajů, bude prodávající postupovat jedním z následujících způsobů: (a) využije vhodný právní nástroj na mezinárodní 

přenos dat (například štít EU–USA na ochranu soukromí); nebo (b) bude postupovat podle: (1) standardních 

smluvních doložek schválených Evropskou komisí nebo (2) švýcarské smlouvy o přeshraničním toku údajů (Swiss 

Transborder Data Flow Agreement); nebo (c) uplatní vzájemně přijatelné smluvní nástroje nebo závazná podniková 

pravidla (BCR), která jsou schválená příslušnými orgány dohledu. 

Prodávající bude odpovídat za škody způsobené jakékoli osobě v důsledku zpracování osobních údajů prodávajícím 

v případě, že prodávající nedodržel své závazky vyplývající z tohoto oddílu nebo jakéhokoli platného zákona, nařízení 

nebo mezinárodní dohody či smlouvy o osobních údajích, nebo v případě, že nejednal podle právních pokynů 

společnosti Apple. 

11.3 Zabezpečení dat.  Prodávající podnikne veškerá přiměřená právní, organizační a technická opatření na ochranu 

proti nezákonnému nebo neoprávněnému zpracování osobních údajů nebo důvěrných informací společnosti Apple 

(„důvěrné informace“).  Prodávající bude dodržovat přiměřené provozní standardy a bezpečnostní postupy 

a vynaloží maximální úsilí, aby zajistil zabezpečení důvěrných informací pomocí vhodných fyzických a logických 

bezpečnostních opatření, zejména odpovídajících technologií na zabezpečení sítí a šifrování, a aby uplatňoval 

přiměřené požadavky na identifikaci a hesla uživatelů, včetně vícefaktorového ověřování, vyžadování silných hesel, 

vypršení platnosti přihlášení a dalších bezpečnostních postupů, které může společnost Apple čas od času 

zavést.  Prodávající poskytne společnosti Apple na vyžádání kopii svých aktuálních bezpečnostních zásad, a to 

kdykoli po dobu platnosti této smlouvy.  Prodávající neprodleně uvědomí společnost Apple, jestliže zjistí nebo má 

důvod se domnívat, že došlo ke zneužití, ohrožení, ztrátě nebo neoprávněnému odhalení či získání důvěrných 

informací nebo přístupu k nim („prolomení ochrany údajů“). Pokud prodávající zjistí, že došlo k prolomení ochrany 

údajů, podnikne kroky k prošetření, nápravě a zmírnění následků prolomení ochrany údajů a poskytne společnosti 

Apple přiměřeně uspokojivé záruky, že k takovému prolomení ochrany údajů nedojde znovu. Prodávající poskytne 

mailto:privacy_notifications@apple.com
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společnosti Apple na vyžádání informace související s takovýmto prolomením ochrany údajů, zejména informace 

o slabinách nebo chybách, datech prvního a posledního výskytu, datu zjištění a konkrétních krocích, které prodávající 

podnikl k zamezení nebo zmírnění prolomení. Pokud k jakémukoli prolomení ochrany údajů dojde v důsledku jednání 

nebo opomenutí na straně prodávajícího nebo jeho zástupců, podnikne prodávající v souladu s pokyny společnosti 

Apple na vlastní náklady nápravná opatření (včetně oznámení, prověření v registru dlužníků, uplatnění pojištění proti 

podvodům a zřízení telefonní linky pro dotazy zákazníků).  

11.4 Pomoc. Prodávající poskytne společnosti Apple přiměřenou pomoc a podporu a bude jednat výhradně na základě 

uvážení společnosti Apple ve věci (i) reakce na žádost o prošetření nebo spolupráci ze strany úřadu pro ochranu 

osobních údajů nebo jiného podobného orgánu; (ii) oznámení skutečnosti, že došlo k prolomení ochrany údajů, 

libovolné třetí straně na základě požadavku společnosti Apple; (iii) provádění zákonem vyžadovaného posouzení 

dopadu na ochranu soukromí, zabezpečení nebo ochranu osobních údajů a (iv) konzultací vyžadovaných příslušnými 

orgány v souvislosti s takovým posouzením dopadu.  

11.5 Vrácení nebo smazání důvěrných informací. Pokud dojde z jakéhokoli důvodu k ukončení platnosti této smlouvy, 

požádá prodávající neprodleně společnost Apple o pokyny k vrácení, smazání nebo jinému konečnému zpracování 

důvěrných informací.  Pokud dojde z jakéhokoli důvodu k ukončení platnosti této smlouvy nebo pokud si společnost 

Apple následující postupy kdykoli vyžádá, prodávající: (i) vrátí veškeré důvěrné informace společnosti Apple, 

zejména všechny tištěné i elektronické soubory, materiály, dokumenty, poznámky, plány, nákresy a jejich kopie, 

a zajistí, že všechny elektronické kopie takovýchto důvěrných informací budou odstraněny ze systémů prodávajícího 

(a systémů případných subdodavatelů); nebo (ii) v případě písemného vyžádání společností Apple neprodleně smaže 

a odstraní veškeré fyzické i elektronické důvěrné informace ze systémů prodávajícího (a systémů případných 

subdodavatelů) a zamezí jejich opětovnému obnovení, přičemž veškeré tyto kroky provede v souladu s pokyny pro 

sanitaci dat amerického Národního institutu standardů a technologie (NIST).  Na vyžádání poskytne prodávající 

společnosti Apple písemné potvrzení souladu s požadavky uvedenými v tomto oddílu.  

11.6 Oznámení o nedodržení požadavků. Pokud prodávající nemůže splnit povinnosti uvedené v tomto oddílu, oznámí 

to neprodleně společnosti Apple, a ta může podniknout kterýkoli z následujících kroků: (i) pozastavit přenos 

důvěrných informací k prodávajícímu; (ii) vyzvat prodávajícího, aby důvěrné informace přestal zpracovávat; (iii) 

vyžádat bezpečné vrácení nebo smazání důvěrných informací a (iv) okamžitě vypovědět tuto smlouvu.  

11.7 Prodávající zpřístupní společnosti Apple veškeré informace potřebné k prokázání splnění povinností uvedených 

v tomto oddílu i povinností vyplývajících z platných zákonů, nařízení a mezinárodních dohod a smluv o osobních 

údajích; dále bere na vědomí a souhlasí s tím, že Apple nebo třetí strana určená společností Apple (souhrnně 

označované jako „monitorující“) má právo pro účely kontroly dodržení požadavků uvedených v tomto oddílu 

prověřovat systémy, záznamy a zařízení prodávajícího a jeho subdodavatelů a partnerů dodávajících zboží nebo 

služby, které souvisí se zpracováváním, přenosem nebo uchováváním důvěrných informací nebo tyto činnosti zahrnují. 

Společnost Apple oznámí svůj záměr prověřit splnění povinností uvedených v tomto oddílu prodávajícím nejméně pět 

(5) pracovních dnů předem. Prodávající poskytne monitorujícímu v rozumné míře přístup do provozoven, k systémům 

a záznamům, aby mohl prověřit jeho dodržování požadavků vyplývajících z tohoto oddílu. Na základě přiměřeného 

požadavku společnosti Apple poskytne prodávající monitorujícímu osobního průvodce, který mu bude během 

prověřování v provozovně k dispozici.  Prodávající zajistí monitorujícímu k osobním nebo telefonickým jednáním 

a spolupráci svého zaměstnance nebo dodavatele, který mu poskytne informace související s tímto ověřením. Toto 

ověření proběhne na náklady společnosti Apple, pokud při něm nedojde k odhalení závažného nesplnění požadavků 

uvedených v tomto oddílu. V takovém případě ponese náklady prodávající. 

12. VLASTNICTVÍ PRODUKTU PRÁCE. Pro účely této Smlouvy označuje výraz „Produkt práce“ bez omezení 

veškeré návrhy, průmyslové vzory, objevy, výtvory, práce, zařízení, topografie polovodičů, vzory, nedokončené práce, 

výstupy služeb, vynálezy, výrobky, počítačové programy, postupy, zlepšení, vývoj, výkresy, poznámky, dokumenty, 

informace a materiály vyrobené, navržené nebo vyvinuté Prodávajícím buď samostatně, nebo ve spolupráci s jinými 

subjekty, které vyplývají ze Služeb poskytovaných v souladu s touto Smlouvou nebo se k nim vztahují, včetně 

veškerých kopií. Produktem práce není standardní Zboží vyrobené Prodávajícím a prodané společnosti Apple, které 

nebylo navrženo, uzpůsobeno nebo upraveno pro   potřeby společnosti Apple. Všechny Produkty práce za všech 

okolností budou a zůstanou jediným a výlučným vlastnictvím společnosti Apple a Prodávající nebude oprávněn 

využívat ani zpětně upravovat jakékoli Produkty práce bez předchozího písemného souhlasu společnosti Apple. 
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Prodávající se tímto zavazuje neodvolatelně společnosti Apple postoupit a převést na ni, a tímto jí postupuje a převádí 

na ni, veškerá svá práva, nároky a podíly v souvislosti s Produktem práce v rámci celého světa, včetně veškerých 

souvisejících práv vyplývajících z duševního vlastnictví. Společnost Apple má výhradní právo určit způsob nakládání 

se všemi Produkty práce, včetně práva zahrnout je do obchodního tajemství, podepisovat přihlášky a podávat žádosti 

o udělení patentu v souvislosti s těmito Produkty práce, využívat a zveřejňovat je bez předchozí žádosti o udělení 

patentu, žádato udělení autorského práva nebo ochranné známky svým vlastním jménem nebo užít jakéhokoli jiného 

postupu, který bude společnost Apple považovat za přiměřený. Prodávající se zavazuje: (a) neprodleně poskytnout 

společnosti Apple písemný seznam všech Produktů práce, které má v držení; (b) poskytnout společnosti Apple na její 

náklady veškerou přiměřenou součinnost v souvislosti se zajištěním, zdokonalením, registrací, žádostí o registraci, 

udržováním a ochranou veškerých autorských práv, patentových práv, práv souvisejících s topografií polovodičů, práv 

souvisejících s obchodním tajemstvím, ochranných známek a veškerých ostatních vlastnických práv souvisejících s 

Produktem práce nebo s jeho zákonem stanovenou ochranou ve prospěch a jménem společnosti Apple tak, jak to bude 

považovat za vhodné, a (c) jinak zacházet se všemi Produkty práce jako s Důvěrnými informacemi společnosti Apple, 

jak bylo uvedeno výše. Tyto povinnosti týkající se zveřejňování, součinnosti, podepisování a zachovávání důvěrného 

charakteru informací zůstávají v platnosti i po vypršení nebo ukončení této Smlouvy. Veškeré nástroje a vybavení 

poskytnuté společností Apple Prodávajícímu zůstanou výlučným vlastnictvím společnosti Apple. Prodávající se tímto 

vzdává veškerých práv (včetně morálních práv a práv v jakémkoli státě, která jsou rovnocenná nebo obdobná 

morálním právům v té míře, v jaké to umožňuje zákon) a nároků a zajistí, aby se jich vzdali i Zástupci Prodávajícího, 

a postupuje společnosti Apple veškerá práva nebo účasti ve vztahu ke všem Produktům práce nebo k původním pracím 

vytvořeným v souvislosti s touto Smlouvou. Prodávající se zavazuje, že neuplatní proti společnosti Apple, jejím 

přímým nebo nepřímým odběratelům, zmocněncům ani nabyvatelům licence nárok na žádné duševní vlastnictví 

Prodávajícího týkající se Produktu práce; v případě, že by Prodávající tato práva uplatnil nebo zpochybnil vlastnictví 

nebo  platnost duševního vlastnictví, je společnost Apple oprávněna tuto Smlouvu okamžitě vypovědět. Společnosti 

Apple nevzniknou práva na žádné dílo, které bylo vytvořeno nebo uvedeno do praxe Prodávajícím, avšak bylo 

vyvinuto výlučně ve vlastním čase Prodávajícího bez použití vybavení, materiálu, zařízení, obchodního tajemství nebo 

Důvěrných informací společnosti Apple s výjimkou případů, kdy (i) se tato práce vztahuje k činnosti společnosti 

Apple, případně ke skutečnému nebo prokazatelně plánovanému výzkumu či vývoji společnosti Apple, nebo (ii) toto 

dílo vzniklo v důsledku jakýchkoli Služeb, které Prodávající poskytuje společnosti Apple. Pokud právní předpis či 

závazné rozhodnutí jakékoli jurisdikce zakazuje, aby práva k Produktu práce svědčila přímo společnosti Apple, nebo 

zakazuje jejich převod nebo postoupení  na společnost Apple, Prodávající poskytuje společnosti Apple níže uvedenou 

licenci bez nutnosti vyhotovení jakýchkoli dalších dokumentů, oprávněn či úkonů souhlasů: Prodávající souhlasí s 

udělením, a i tímto uděluje společnosti Apple celosvětovou, bezúplatnou, výhradní, časově a množstevně neomezenou, 

postupitelnou a neodvolatelnou licenci ke všem způsobům užití příslušného Produktu práce, včetně práva udělovat 

podlicenci. Pokud se k Produktu práce vztahují jakákoli osobnostní práva, Prodávající souhlasí s tím, aby společnost 

Apple tato práva využívala, a to zejména aby zveřejnila, pozměnila, zpracovala či přeložila takový Produkt práce, 

spojila ho s jiným výsledkem tvůrčí duševní činnosti, zbožím či službami, zařadila do díla souborného či databáze. 

Nadto může být tento Produkt práce uváděn na veřejnosti pod jménem společnosti Apple. Společnost Apple tuto 

licenci a oprávnění přijímá. 

 

13. PROTIKORUPČNÉ OPATRENIA.  

 

13.1 Protikorupčné opatrenia. Predávajúci je povinný dodržiavať a zabezpečiť, aby aj všetci jeho Zástupcovia 

dodržiavali protikorupčnú politiku spoločnosti Apple, ktorá sa uvádza na verejnej webovej lokalite spoločnosti Apple, 

a tiež všetky platné zákony a právne predpisy, ktoré boli prijaté s cieľom bojovať proti podplácaniu a korupcii, vrátane 

zákona Spojených štátov amerických o zahraničných korupčných praktikách, zákona Spojeného kráľovstva o 

podplácaní, zásad Dohovoru OECD o boji proti podplácaniu zahraničných verejných činiteľov, ako aj ďalších 

príslušných zákonov všetkých štátov, kde sa bude vykonávať obchodná činnosť alebo kde sa budú poskytovať služby 

podľa tejto Zmluvy.  Predávajúci ani jeho Zástupcovia nie sú oprávnení priamo ani nepriamo zaplatiť, ponúknuť, 

prisľúbiť zaplatiť ani odovzdať nič hodnotné (vrátane súm zaplatených alebo pripísaných Predávajúcemu od 

spoločnosti Apple) žiadnej osobe vrátane zamestnanca alebo verejného činiteľa vlády, podniku riadeného vládou alebo 

spoločnosti či politickej strany s odôvodneným vedomím, že to bude použité na získanie nenáležitej výhody alebo na 

nenáležité ovplyvňovanie akéhokoľvek zákona alebo rozhodnutia takej osoby alebo strany na účely získania, 

zachovania alebo usmernenia obchodnej činnosti, a je povinný zabezpečiť, aby tak nerobili ani jeho 

Zástupcovia.  Všetky sumy zaplatené spoločnosťou Apple Predávajúcemu alebo jeho Zástupcom v zmysle podmienok 

tejto Zmluvy budú zaplatené za služby, ktoré boli v skutočnosti poskytnuté, alebo za produkty, ktoré boli predané v 

súlade s podmienkami tejto Zmluvy.  Predávajúci nie je oprávnený ponúknuť ani prijať žiadny úplatok ani províziu v 
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žiadnej podobe a je povinný zabezpečiť, aby tak nerobili ani jeho Zástupcovia.  

13.2.  Poskytnutie údajov o osobách spriaznených s vládou.  Predávajúci a jeho Zástupcovia vyhlasujú a ubezpečujú, 

že podľa svojho najlepšieho  vedomia a do rozsahu povoleného zákonom poskytli spoločnosti Apple úplné a presné 

údaje o všetkých svojich väčšinových vlastníkoch, partneroch, vedúcich pracovníkoch, riaditeľoch a riadiacich 

pracovníkoch, ako aj o ďalších osobách oprávnených vykonávať obchodnú činnosť v mene Predávajúceho alebo jeho 

Zástupcov (spoločne ďalej len „Oprávnené osoby Predávajúceho“), ktoré sú alebo sa stanú verejnými činiteľmi alebo 

zamestnancami vládneho subjektu alebo politickej strany alebo kandidátmi na politickú funkciu (jednotlivo ďalej len 

„Osoba spriaznená s vládou“).  Ak sa kedykoľvek počas trvania tejto Zmluvy Predávajúci alebo jeho Zástupcovia 

dozvedia, prípadne budú mať dôvod sa domnievať, že akákoľvek Oprávnená osoba Predávajúceho je alebo sa stane 

Osobou spriaznenou s vládou, Predávajúci o tom urýchlene a do rozsahu povoleného zákonom informuje spoločnosť 

Apple. 

 

14. NEÚROČIA  Predajca vyjadruje súhlas, že neponúkne žiadnemu zamestnancovi alebo nezávislému zmluvnému 

pracovníkovi odmenu, platbu alebo iný úplatok za účelom zabezpečenia obchodnej činnosti zo strany spoločnosti 

Apple alebo ovplyvňovania zásad, podmienok alebo plnenia tejto Zmluvy alebo akejkoľvek objednávky.  

 

15. UKONČENÍ SMLOUVY. Společnost Apple je oprávněna tuto Smlouvu okamžitě ukončit na základě písemné 

výpovědi adresované Prodávajícímu, pokud Prodávající nesplní nebo jinak poruší podmínky uvedené v této Smlouvě 

a/nebo Dílčí smlouvě, podá žádost o prohlášení konkursu, je na něj uvalena nucená správa nebo je reorganizován, 

stane se insolventním, je zrušen nebo dojde k obdobným událostem podle jakékoli srovnatelné nebo obdobné právní 

úpravy. V případě takového ukončení zanikají i všechny doposud zcela nesplněné Dílčí smlouvy avšak společnost 

Apple poskytne Prodávajícímu úhradu za tu část Služeb, které byly uspokojivě poskytnuty, a za vyhovující Zboží 

dodané společnosti Apple do data ukončení této Smlouvy, po odečtení přiměřených kompenzací včetně všech 

dodatečných nákladů, které společnosti Apple vzniknou při dokončování těchto Služeb. Společnost Apple je 

oprávněna tuto Smlouvu ukončit z jakéhokoli jiného důvodu na základě písemné výpovědi doručené Prodávajícímu 

třicet (30) dní předem. Prodávající přestane poskytovat Služby a/nebo Zboží podle této Smlouvy a příslušných Dílčích 

smluv k datu ukončení uvedeném na této výpovědi a k tomuto datu zanikají také všechny doposud zcela nesplněné 

Dílčí smlouvy. V případě takového ukončení Smlouvy bude společnost Apple hradit Prodávajícímu pouze   ty Služby, 

které byly uspokojivě poskytnuty, a za vyhovující Zboží dodané společnosti Apple do data ukončení po odečtení 

příslušných kompenzací. Prodávající je oprávněn tuto Smlouvu ukončit na základě písemné výpovědi doručené 

společnosti Apple, pokud společnost Apple nezaplatí Prodávajícímu do šedesáti (60) dnů poté, co Prodávající písemně 

vyrozumí společnost Apple o tom, že platba vztahující se k nezpochybněné faktuře je po termínu splatnost ; v takovém 

případě je však Prodávající povinen poskytnout plnění podle všech Dílčích smluv uzavřených do dne výpovědi. Při 

ukončení této Smlouvy z jakéhokoli důvodu: (a) budou obě smluvní strany zproštěny všech povinností vůči druhé 

straně vzniklých po datu ukončení této Smlouvy s výjimkou povinností, které ze své podstaty přetrvávají toto ukončení, 

a (b) Prodávající neprodleně vyrozumí společnost Apple o veškerých Důvěrných informacích společnosti Apple nebo 

veškerých Produktech práce, které má v držení, a na své náklady v souladu s pokyny společnosti Apple neprodleně 

vrátí, převede nebo postoupí společnosti Apple (podle její vlastní volby) všechny tyto Důvěrné informace a/nebo 

Produkty práce společnosti Apple a zachová o nich mlčenlivost. 

 

16. POVINNOSTI PŘETRVÁVAJÍCÍ ZÁNIK SMLOUVY. Veškeré povinnosti a závazky, které ze své podstaty 

trvají i po vypršení nebo ukončení této Smlouvy, přetrvají vypršení nebo ukončení této Smlouvy. 

 

17. VYŠŠÍ MOC. Žádná ze smluvních stran není odpovědná za jakékoli neplnění, včetně nepřijetí plnění Služeb nebo 

nepřevzetí dodávky Zboží, způsobené okolnostmi mimo jejich přiměřenou kontrolu, například (nikoli však výlučně) 

vyšší mocí, válečnými událostmi, opatřením vlády nebo v důsledku nehody, za předpokladu, že neprodleně uvědomí 

druhou stranu a použijí přiměřené úsilí k nápravě svého neplnění. Pokud událost uvedená v tomto ustanovení potrvá 

po dobu 30 dnů, je kterákoli smluvní strana oprávněna tuto Smlouvu ukončit, a pokud toto právo uplatní společnost 

Apple, bude do něho spadat i právo ukončit veškeré nesplněné Dílčí smlouvy. 

 

18. ROZHODNÉ PRÁVO. Tato Smlouva bude vykládána a případné spory budou řešeny v souladu s českým právem 

a smluvní strany tímto uznávají výlučnou soudní pravomoc českých soudů. Smluvní strany se tímto výslovně vzdávají 

nároků vyplývajících z Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží, která se tudíž nebude vztahovat na 

ujednání této Smlouvy. 
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19. ODDĚLITELNOST. Pokud bude kterékoli ustanovení této Smlouvy považováno za neplatné, nezákonné nebo 

nevymahatelné, nebude tím žádným způsobem ovlivněna ani omezena platnost, zákonnost a vymahatelnost ustanovení 

zbývajících. Společnost Apple a Prodávající vynaloží veškeré přiměřené úsilí na dosažení dohody o nahrazení tohoto 

neplatného, nezákonného nebo nevymahatelného ustanovení ustanovením platným, zákonným a vymahatelným, jehož 

smysl se bude co nejvíce blížit zamýšlenému smyslu ustanovení, které má být nahrazeno. 

 

20. OPRAVNÉ PROSTŘEDKY. V případě, že Prodávající poruší tuto Smlouvu, bude společnost Apple oprávněna 

uplatnit veškeré nároky, které stanoví zákon a pravidla spravedlnosti. V případě nákupu Zboží je jediným opravným 

prostředkem Prodávajícího při porušení této Smlouvy společností Apple právo na náhradu škody ve výši rovnající se 

rozdílu mezi tržní cenou v okamžiku porušení Smlouvy a kupní cenou uvedenou ve Smlouvě. Na tuto transakci se 

nevztahuje žádná jiná metoda vyčíslení škod. Prodávající není oprávněn provést opětovný prodej Zboží na účet 

společnosti Apple v případě neoprávněného odmítnutí, odvolání přijetí, neprovedení platby nebo neuznání ze strany 

společnosti Apple a jakýkoli takto provedený opětovný prodej bude proveden na účet Prodávajícího. Prodávající 

uznává a souhlasí s tím, že jeho povinnosti a přísliby dle této smlouvy mají jedinečný, duševní charakter, který jim 

propůjčuje specifickou hodnotu. Pokud Prodávající poruší kterýkoli příslib obsažený v této Smlouvě, vznikne 

společnosti Apple nenapravitelná a trvalá škoda, kterou nebude možné adekvátně napravit formou náhrady škody, a 

v případě takového porušení bude společnost Apple oprávněna podat návrh na vydání předběžného opatření nebo 

soudního příkazu ke splnění smlouvy. 

 

21. NÁKLADY NA SOUDNÍ ŘÍZENÍ. Při jakémkoli soudním sporu, jehož cílem je vymáhání plnění této Smlouvy, 

bude mít vítězná strana vedle veškerých dalších podmínek nárok na náhradu veškerých soudních nákladů a výdajů, 

přiměřených nákladů na právní zastoupení a dalších výloh. 

 

22. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI. Společnost Apple odpovídá Prodávajícímu za přímou (skutečnou) škodu 

způsobenou porušením její povinnosti dle této Smlouvy, kterékoli Dílčí smlouvy nebo zákonné povinnosti v 

souvislosti s touto Smlovou nebo jakoukoli Dílčí smlouvou nejvýše do poloviny hodnoty Dílčí smlouvy, v souvislosti 

s níž k takovému porušení došlo. Společnost Apple odpovídá Prodávajícímu za nepřímou škodu (včetně ušlého zisku) 

způsobenou porušením její povinnosti dle této Smlouvy, kterékoli Dílčí smlouvy nebo zákonné povinnosti v 

souvislosti s touto Smlouvou nebo jakoukoli Dílčí smlouvou nejvýše do poloviny hodnoty Dílčí smlouvy, v souvislosti 

s níž k takovému porušení došlo. Toto omezení odpovědnosti je přiměřené a odpovídá výši škody, kterou mohly strany 

v době uzavření této Smlouvy předvídat jako následek porušení povinnosti z této Smlouvy, kterékoli Dílčí smlouvy 

nebo zákonné povinnosti v souvislosti s touto Smlouvou ze strany společnosti Apple, s přihlédnutím k okolnostem, 

za nichž byla tato Smlouva uzavřena a k jejímu účelu. Společnost Apple a Prodávající se dohodli, že ujednání tohoto 

čl. 21 přetrvává i po zániku této Smlouvyv souladu s ustanoveními zde uvedenými. 

 

23. POSTOUPENÍ/VZDÁNÍ SE PRÁV A POVINNOSTÍ VYPLÝVAJÍCÍCH Z TÉTO SMLOUVY. Prodávající není 

oprávněn dále postoupit tuto Smlouvu ani žádná práva nebo povinnosti, které z ní vyplývají, bez předchozího 

písemného souhlasu společnosti Apple. Jakékoli postoupení nebo převod bez tohoto písemného souhlasu bude 

neplatné a neúčinné. Vzdání se jakéhokoliv práva nebo povinnosti nebo jakékoli podmínky uvedené v této Smlouvě 

nebude považováno za trvalé vzdání se nebo za vzdání se jakéhokoliv dalšího práva, povinnosti nebo podmínky. 

 

24. NEVÝHRADNÍ SMLOUVA. Tato smlouva není uzavírána jako smlouva výhradní. Společnost Apple je 

oprávněna pověřit prováděním Služeb nebo poskytováním Zboží, které budou totožné nebo podobné jako Služby nebo 

Zboží, které poskytuje Prodávající, i jiné strany. Prodávající je oprávněn a vyzýván k tomu, aby inzeroval, nabízel a 

poskytoval Služby a/nebo Zboží Prodávajícího jiným stranám, ovšem za předpokladu, že se nedopustí porušení této 

Smlouvy. 

 

25. VYROZUMĚNÍ. S výjimkou Objednávek, které je možno posílat lokální poštou, faxem nebo elektronicky, budou 

mít veškerá vyrozumění a jiná sdělení podle této Smlouvy písemnou formu, budou adresována Prodávajícímu nebo 

oprávněnému zástupci společnosti Apple, a budou považována za předaná v následujících případech (a) osobní 

doručení, (b) zaslání potvrzeným telexem nebo faxem, (c) zaslání komerčním expresním kurýrem s písemným 

potvrzením přijetí nebo (d) tři (3) dny po odeslání zásilky s předplaceným poštovným, poštovní zásilkou typu 

„firstclass mail“ nebo doporučeným dopisem. 

 

26. SOULAD SE ZÁKONY. 
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26.1 Obecně. Prodávající bude při plnění této Smlouvy jednat zcela v souladu s veškerými příslušnými vnitrostátními, 

evropskými i mezinárodními právními předpisy včetně, nikoli však výlučně, s veškerými příslušnými právními 

předpisy týkajícími se zaměstnanosti, daní, kontroly vývozu a ochrany životního prostředí. 

 

26.2 Obchodný poriadok dodávateľa.  Predávajúci bude počas platnosti tejto zmluvy neustále dodržiavať Obchodný 

poriadok dodávateľa spoločnosti Apple („Obchodný poriadok“), ktorý spoločnosť Apple z času na čas upravuje a 

ktorý je k dispozícii na verejnej webovej lokalite spoločnosti Apple na adrese http://www.apple.com/supplier-

responsibility/accountability/.  

Bez ohľadu na akékoľvek odporujúce ustanovenie v tomto dokumente Predávajúci vyjadruje súhlas s nasledujúcimi 

bodmi: 

(i) Predávajúci umožní spoločnosti Apple a zástupcovi tretej strany, ktorého najala spoločnosť Apple alebo ktorý ju 

zastupuje (súhrnne „Audítor“), posudzovať dodržiavanie Obchodného poriadku Predávajúcim tak, že bude 

kontrolovať zariadenia Predávajúceho a prípadne skúmať postupy, zásady a relevantné záznamy Predávajúceho bez 

predchádzajúceho upozornenia, ako aj zhovárať sa s pracovníkmi Predávajúceho bez monitorovania, výlučne s cieľom 

overiť dodržiavanie Obchodného poriadku Predávajúcim (súhrnne „Posudzovanie“). 

(ii) Predávajúci bezodkladne poskytne Audítorovi v súvislosti s akýmkoľvek Posudzovaním neprerušovaný a 

nerušený prístup ku všetkým relevantným zariadeniam a pracovníkom. 

(iii) Predávajúci bezodkladne poskytne na žiadosť Audítora úplné a presné informácie a dokumentáciu. 

(iv) Predávajúci umožní Audítorovi v súvislosti s akýmkoľvek Posudzovaním kontrolovať a posudzovať pracovnú 

dobu, pracovné podmienky, odmeny, benefity, pracovné postupy, výrobné, ubytovacie a stravovacie zariadenia, 

obchodný poriadok, zdravotné opatrenia, bezpečnostné opatrenia a opatrenia na ochranu životného prostredia, ktoré 

sa uplatňujú. 

(v) Predávajúci nebude priamo ani nepriamo žiadať ani vyzývať žiadnych svojich pracovníkov, aby v súvislosti s 

akýmkoľvek Posudzovaním poskytovali nepravdivé alebo neúplné informácie. 

(vi) Predávajúci nebude konať žiadne odvetné kroky voči žiadnym svojim pracovníkom, ktorí počas Posudzovania 

absolvovali rozhovor. 

(vii) V prípade závažného rozporu s Obchodným poriadkom Predávajúci bezodkladne vykoná nápravné kroky.   

 

26.3 Nebezpečné materiály. Pokud Zboží obsahuje nebezpečné materiály, Prodávající prohlašuje a zaručuje, že chápe 

podstatu veškerých rizik spojených s výrobou a přepravou těchto nebezpečných materiálů a manipulací s nimi, a 

poskytne společnosti Apple veškeré podrobnosti o těchto nebezpečných materiálech dříve, než se uskuteční dodávka 

Zboží společnosti Apple. 

 

26.4 Clo. Na žádost společnosti Apple poskytne Prodávající neprodleně společnosti Apple prohlášení o původu 

veškerého Zboží a veškerou příslušnou celní dokumentaci týkající se tohoto Zboží. 

 

26.5 Dětská práce a nezákonná práce. Prodávající v tomto směru provedl řádné šetření a podle jeho nejlepšího vědomí 

a svědomí mu není známo, že by Zboží nebo jakýkoli materiál, který je jeho součástí, bylo zcela nebo částečně 

vyrobeno jako výsledek nezákonné nebo nucené práce nebo práce dítěte mladšího patnáct (15) let, případně 

nedosahujícího minimálního věku povoleného příslušným právním předpisem podle toho, která z obou hodnot je vyšší. 

 

27. CELÁ SMLOUVA/ZMĚNY. Tato Smlouva představuje úplné, konečné a výlučné vymezení smluvních podmínek 

mezi smluvními stranami a nahrazuje veškerá předchozí i současná jednání i smlouvy mezi těmito stranami vztahující 

se k předmětu této Smlouvy. Tuto Smlouvu a Objednávku, Dílčí smlouvu nebo změnového příkazu vydaného 

společností Apple lze měnit, upravovat, pozměňovat nebo doplňovat pouze písemně s podpisem obou smluvních stran. 

V případě rozporu mají podmínky této Smlouvy přednost před podmínkami jakéhokoli potvrzení nebo jiného 

dokumentu, který předloží Prodávající. Bez ohledu na předchozí ustanovení tato Smlouva nenahrazuje ani nezastupuje 

žádnou písemnou smlouvu podepsanou oběma smluvními stranami, která se týká stejného předmětu jako tato Smlouva 

nebo s ní související Objednávky. 

 

28. VYLOUČENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN. Osobě, která není stranou této Smlouvy, z této Smlouvy nevyplývají 

žádná práva a pokud by práva třetích stran vyplývala z jakýchkoli zákonných ustanovení, dohodli se Prodávající a 

společnost Apple tato ustanovení v případě této Smlouvy neuplatňovat v rozsahu, který jim umožňuje zákon. 
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29. JAZYKOVÉ VERZE. Tato Smlouva je vyhotovena v české a anglické jazykové verzi s tím, že anglická verze je 

rozhodná v případě jakékoli nesrovnalosti. 

 

 

 

 


